St. Nicholas Ukrainian Catholic Church
2410 - 4th Ave. Watervliet, NY 12189 Tel: 518-273-6752
Web: www.cerkva.com E-mail: office@cerkva.com
Facebook Page - https:/ /www.facebook.com/cerkvaNY
Pastor: Rev. Mikhail Myshchuk
Deacon: Rev. Deacon Thomas Gutch
Trustees: Nicholas Fil & Irene Skalij
Cantor - Olesia Verzole

Aug 11, 2024 Glory Be to Jesus Ghrist!  Glory Forever!

Aug 18, 2024 Gaaga Ieyey Xpuery!  Gaasa Ha Bikn!
Sl www.facebook.com/cerkvaNY Youl T www.youtube.com/@st.nicholaschurchukrainian5207
Divine Liturgies August 11, 2024
Sun  7:00 AM The Dormition Pilgrimage to Sloatsburg, NY
Mon
Tue
Wed 6:00 PM Dormition of Mother of God (Feast of Obligation)
- For all parishioners (in ENG)
Thu 9:00 AM Vcninna NMpecsaToi Boropopuni (0O606’a3K06e cessmo)
- For God’s blessing and health of Solomia Myshchuk (in UKR) By T. & L. Myshchuk
Fri 9:00 AM - For health and God’s blessings for Michael & Theresa Schweigert By F. Bellicose
Sat  8:00 AM - Confessions with Fr. Mikhail
9:00 AM + Florance M. Paurowski Legacy Liturgy
Divine Liturgies Aug 18, 2024
Sun 9:00 AM - For health and God’s blessing for Olga Zendran (in UKR) By Annonymous
10:30 AM - Rosary (in ENG)
11:00 AM - 3a Bcix napadcisiH - For all parishioners (in ENG)
Mon 9:00 AM + Bernadette Drabik & Deceased members of her family By J. Chakonas
Tue 9:00 AM + George Klose (40" Day) By the family
Wed
Thu
Fri 5:00 PM + Deceased of Kowalchyk & Uscky Families Legacy Liturgy
Sat  8:00 AM + Deceased of Terlecky & Krawczycsyn families Legacy Liturgy
6:00 PM - Vesper
Sun 9:00 AM + Anna Filak (in UKR) by J. & M Kawala
10:30 AM - Rosary (in ENG)
11:00 AM - 3a Bcix napadisH - For all parishioners (in ENG)
Readings of the week are : The Saints of the week are:
Sun 1 Cor 15:1-11 Mt 19:16-26 Sun H.M. Euplus
Mon 2 Cor 8:7-15 Mk 3:6-12 Mon H.M. Photius & Anicetas
Tue 2 Cor 8:16-9:5 Mk 3:13-19 Tue V.F. Maximus the Confessor
Wed Heb 13:7-16 Mt 11:27-30 Wed Tr. of Pr. Relics of V.F. Theodosius Et Al
Thu Phil 2:5-11 Lk 10:38-42; 11:27-28 Thu Dormition of the Most Holy Theotokos Et Al
Fri 2 Cor 11:5-21 Mk 4:1-9 Fri  Tr. of Image of Christ Not-Made-By-Hands (H. Vail)
Sat 1 Cor 2:5-9 Mt 22:15-22 Sat H.M. Myron
Sun 1 Cor 16:13-24 Mt 21:33-42 Sun HM Florus & Laurus
Mon 2 Cor 12:10-19 Mk 4:10-23 Mon H.M. Andrew the General & Those with Him
Tue 2 Cor 12:20-3:2 Mk 4:24-34 Tue H.P.Samuel (11th c. BC)
Wed 2 Cor 13:3-13 Mk 4:35-41 Wed H.A. Thaddeus; H.M. Bassa
Thu Gal 1:1-10; 20-2;5 Mk 5:1-20 Thu H.M. Agathonicus Et Al
Fri  Gal 2:6-10 Mk 5:22-25;35-6:1 Fri  H.M. Luppus; H.P.-M. Irenaeus, Bishop of Lyons
Sat 1 Cor4:1-5 Mt 23:1-12 Sat H.P.-M. Eutyches

Sun 2Cor 1:21-2:4 Mt 22:1-14 Sun Ret. of Relics of H.A. Bartholomew; H.A. Titus
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Ushers Epistle Readers

| Liturgy 2 Liturgy | Liturgy 2 Liturgy
Aug 11 J.Urusky, J.Seneta, |.Seneta K. Fazioli & J. Fazioli V. Holovashchenko P Ranalli
Aug 18 L.Dryansky, V.Kushnir, A.Serdyuk | Skalij, J. Skalij |. Seneta M. M. Keiry
Aug 25 N.Fil, T.Myshchuk, M.Olijnyk T. Lee, C. Lee A. Labiak P. Gutch

Liturgical Singing

Opening Song Closing Song
Aug 11 We Are Gathered - (pg 1) As We Leave This Place of Worship - (pg 1)
Aug 18 Come Now To Us - (pg 10) O spomahaj nas - (pg 38)
Aug 25 We Are Gathered - (pg 1) Come Now To Us - (pg 10)

1. The Blessing of Flowers and Herbs on the Feast of Dormition of Mother of God (Aug. 15) -

10.

11.

12,

Since the earliest centuries, Christians from both East and West have blessed herbs and flowers

on the Feast of the Dormition in the belief that these sacramentals provide protection against

harm and danger. Please come to worship God and bring flowers & herbs for blessing.

Parish Membership — anyone interested in becoming a registered member, please call the
Church Office at 273-6752 via e-mail: office@cerkva.com, or speak with Fr. Mikhail.

Meetings: Our Mother of Perpetual Help — is scheduled for Monday, Aug 19 at 10:30 am.

Bequests - making out your will, kindly remember St. Nicholas Ukrainian Catholic Church.

Coffee after Sunday Liturgies — Join us in our church hall after both Divine Liturgies for coffee
and refreshments and to meet with your friends and fellow parishioners.

Catholic Home Mission Appeal — Sunday, Aug. 18. Home Missions in the US are places
where the Catholic Church struggles to keep parishes open and educate people in the faith.
Please give generously to support and strengthen another Catholic faith community in the US
Envelopes are in the back of the Church.

Attention college students & their parents: please send student's e-mail address to
office@cerkva.com so that he/she may receive greetings from the parish.

EWTN on the radio — Tune to 1460 AM or 89.9 FM WOPG, Amsterdam on your radio.

Parking: A number of our parishioners drive to church but have difficulty walking. To help them
park closer, please refrain from parking in front of the church and for a reasonable distance on
the 24th Street side on Sundays and holidays, unless you have difficulty walking yourself.

TEACHING POSITION: Religious Ed Program is seeking an interested person to teach children
their Catholic Faith and Tradition beginning this fall. Applicant must be well versed in English,
have a basic knowledge of Catechism, and have the enthusiasm for teaching middle school-age
children. To discuss this opportunity please contact Fr. Mikhail Myshchuk at 273-6752.

Prayers and Sacraments for the sick - If a family member is seriously ill at home or in a
hospital, or unable to come to Church and would like to receive the Holy Sacrament of
Confession and or Holy Communion, please call the parish office to arrange pastor’s visit.

Receiving Holy Communion - Please come forward, tilt your head backward slightly, and open
your mouth wide (do not stick out your tongue, and do not say “Amen”). After receiving the Holy
Eucharist, close your mouth, consume the Holy Eucharist, and return to your place.
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UKRAINIAN FESTIVAL

SATURDAY, SEPTEMBER 14, 2024
POLISH COMMUNITY CENTER 12PM -6PM

6PM-10PM DANCE
NSH VE EXT, ALBANY,
223 WASHINGTON AVE EXT, ALBANY, NY (LIVE MUSIC BY VOLYA)

$15/PERSON
$9/CHILDREN 12 AND UNDER

TRADITIONAL FOOD - LIVE MUSIC -
UKRAINIAN DANCING - UKRAINIAN
CRAFTS & GOODS

-« All proceeds go to benefit Ukraine -

Sponsored by 518Ukrainians.com

343 “Do this in memory of me; for as often as you eat this bread and drink this cup, you
proclaim my death and confess my Resurrection.”

In Christ, human nature partakes of the divine nature (see 2 Pt1:4). Christ grants to
Al cveryone who believes in him communion in divine life. Christ accomplished this mystery

{ of Communion at the Mystical Supper, manifested it in his Paschal Mystery, and continues
to actualize it in the Divine Services of the Church “now and for ever and ever.”

4 The summit of the Church’s liturgical life is the Divine Liturgy (from the Greek
eitourgia,meaning a common work). It is the service of God to his people and of God’s people to him. In
the Divine Liturgy the Father leads us into the fullness of his life by giving us his Son. The Son then gives
himself to us as nourishment, in the banquet of the Word, and in the banquet of the Body and Blood. He does
so in order that we might become one body and blood with him and partake of his Divinity. Receiving Christ’s
gift in the Holy Spirit, the Church responds to him by offering herself. She does so in order that he might live
and act in her as in his Body. And so, Christ, the head of the Church, together with the Church, which is his
Body, brings to the Father in the Holy Spirit praise and thanksgiving for the salvation that has already been
accomplished.

345 The Divine Liturgy consists of (a) the Proskomide(from the Greek, meaning offering) or Prothesis(from the
Greek, meaningsetting forth), that is, the preparation of the gifts; (b) the Liturgy of the Word; and (c) the
Liturgy of the Eucharist. In the Divine Liturgy the mystery of salvation is accomplished. This salvation is the
bringing together of God and humankind in Christ (Eph 1:10), the “building up of the body of Christ” (Eph4:12).
Just as at the Mystical Supper [Last Supper] Christ first taught the apostles by his word and then led them into
the mystery of his Body and Blood, so in the Divine Liturgy Christ teaches the community of the faithful,
nourishes it by his Word, and then makes its members partakers of the Eucharistic banquet. The Christian
enters into this mystery through listening to the Word of God and partaking of the Lord’s Body and Blood.



1. bnarocnoBeHHsa KBiTiB — 15-ro cepnHa Ha cBaTo YcniHHa Boropoguui B yaci Jlityprii mu
OCBSAYYEMO KBITU Ta Pi3HOMaHITHE 3iMnsi Ha 3aXOPOHY NPOTK YCbOro 351010 Ta sIK JliK Bif XBOPIO.

2. Peectpauia — Bitaemo rocten o Hawoi Llepksu. JlackaBo npocumo ycix Gaxarouumx crtatu
yneHamu napadii, NoBiAOMUTY LiepkoBHUI odpic 273-6752 / office@cerkva.com.

3. Kaea nicnsa Jlityprin — 3anpowyemo Bac 0o Haworo napadisinbHOro 3any Ha LWOHeAiNbHY KaBy
Ta conogoli nicns boxectBeHHux JliTyprin. KaBa ue — MOXNUMBITE Nob6avynTUCh, NOCMINKYBaTUCh,
LLIOCb HaBYMTUCTb, Ta PiHAHCOBO OOMOMOITH Pi3HUM JOOPOYMHHMM OpraHisauisiM Ta Linsam.

4. 360pu LlepkoBHux KomitetiB Ta OpraHisauiun:

®

+ Hawa MaTtun HeyctaHHoi NMomoui — y noH. 19 cepnHs o 10:30 rog paHky.

5. 3aiwaHHsA: Mav’aTante npo Bawy napadisnsbHy Llepkey CB. 0. Mukonasi y Ballomy 3anosiTi.

doHa Bnagukum — FAKWO BM Le He cknanu cBow noxepTtsy Ha «®oHa Bnagukuy», i i
3po6iTh Ue AkHanweuawe. 36ipka 3aBepLlyeTbCs Y YepBHi. byabTe wegpumu. %

7. Katonuubka 36ipka ,,Catholic Home Mission Appeal” — BinbyaeTtbca y Heginto 18-ro
cepnHs. Lla 30ipka gonomarae 6araTbOM napoxisiM Ta KaTONMUbKMM OpraHisauisiM icHyBaTu Ta

BUMTM ntogen Hawoi Bipn. KoHBeEpPTM B LLEPKOBHOMY NPUTBOPI.

8. [ymaditapHa Oonomora ana YkpaiHM — uUe diHaHcoBa Ta MaTepianbHa 30ipka ans gonomoru
YKkpaiHi y uen HagsBmyavHO cknagHum vac (www.cerkva.com/donations/). Oakyemo 3a Bawy
nigTpumky. Monimock go Nocnoga wo6 3a monuTBamu boropoaui XopoHuB Hawwy baTbKiBLUMHY!

9. HaBuaHHA KaTtexuamy — PeniriiHa Nporpama noluykye 3a GakaruMMn XpUCcTUsiHaMu HaB4vaTtuh
Katexnam Katonuubkoi Liepksu, Ta o3HaromuTu giten 3 Bipoto Ta Tpaguuieto Llepku. AnnikaHTu
NOBWHHI JobBpe 3HaTU aHrmincbky MoBY, OyTW PEBHUMW XpUCTUsSIHAMK Ta Bonodit 6asoBumu
3HaHHAMKU KaTexnamy. 3BepTaTnce Ao o. Muxanna 273-6752.

10.CBsaTa TanHa Moapyxoka — Gaxkatodi BCTYNUTU B CTaH CYNPYXOKS MOBUHHI 3BEPHYTUCA A0 Napoxa
3a 6 micauiB go GaxaHoro gHs wnoby, wWob Oyno AOCTaHybO 4Yacy Ha MPUroTyBaHHA. YCi
nnaHyBaHHS MPOCMMO PoBUTU MiCNA 3yCTPiyi i3 NapOXOM.

11.lUepkoBHa opraHizauia Matepi HeycrtaHHol Momoudi — npuragye Ta npocuTb YCixX
pigHMX, ONMM3bKMX YM 3HANOMUX HaWMX MapOXisH, WO € xBopi abo B AomiBkax AOnis
cTapwux, noBiAOMWUTM Mpo Le ronoBy Uiei opraHizauii. OGHoBneHa iHdopMauis
OOMOMOXe YNieHaM LIepKOBHOI opraHisauii Ta napoxy Kpatle NocnyXuTu TUM, LWo B NOTpedi.

12.MpunmanHa CeaTtoro MpuyacTa: Migingite, cTaHbTe PiBHO, TPOXM BiOXUNUBLUM Ha3af ronosy
BiOKpUTE LIMPOKO ycTa (He BucyBatun A3uk). Omicng, Ak 3anpuyawjanucs , 3akpumnTe ycTa,
cnoxwuite CeaTi [lapu Ta NOBEPHITLCA 4O CBOro Micus.

CBaATo YcniHHA MpecBaAToi Boropoaudi - mae noaginHMI 3MicT: noacbka ckopboTa NnoeaHyeTbCs 3
YNEBHEHICTIO B TOMY, LLIO CMePTi 51K 3HWLLEHHS | HEDYTTS He icHYyeE.

,,,,,,, ___ «3rigHO 3 LEpKOBHUM nNepedaHHAM, B OeHb, konu boromartip mana BiginTv y BiYHICTb,
Y/ anoctonu sanvwimnu MicUusi CBO€Ei NponoBigdi Ta AMBHMM 4YMHOM 3ibpanucb B €pycanumi,
wob nonpowartuce 3 MNpeceatoto Boropoguueto Ta 3giRCHUTM NOrpebiHHA i NpeyncToro
Tina. MepebyBatoun HaBKONO ii foXa, BOHM Oynu 3acninneHi ICKpaBMM CBIiTIOM, B SIKOMY
SIBUBCS1 XpMCTOC B OTOYEHHI aHreniB Ta apxaHrenis. Y uev MOMeHT yncTa gywa [isn Mapii
6e3 cTpaxgaHHs, Hibu yBi cHi, Bigiiwna go Mocnoga. IkoHorpadiyHa Tpaguuis cesTa
posnosigae, wo boropoguusa Bigoana ceok uncTy gywy B pyku cBoro CuHa i Focnoga
Icyca XpucTa, a B Uel Yac 3 Hebec nyHanu 3ByKU aHrenbCbKUX XOPiB».

AnocTonu noxosanu Tino Boxoi Martepi, 3rigHo 3 Ii 6axaHHaM y MedcmaHcbKoMy cafy — B
neyepi, oe cnoumsanu Tina li 6atbkiB i npaBeaHoro Mocuda.
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12th Sunday after Pentecost; Holy Martyr Euplus (304)

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,” sing now to His name, give glory to His praise.
Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your lightning lit up the world.
Ver: You have clothed Yourself in praise & splendor;* You robe Yourself in light as with a cloak.

3rd Antiphon (w_festal refrain) Son of God, transfigured on the mount, save us who sing to You: Alleluia.

Troparion ('Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a mighty deed with His
arm.* He trampled death by death; He became the first-born of the dead;* He saved us from the abyss of
Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ God,* showing Your glory to Your disciples as
much as they could bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,* through the prayers of
the Mother of God,* O Giver of Light, glory to You!

+ Glory he To the Father and to the Son.: Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ God,*
and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that when they saw You crucified* they might know
that You suffered willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the brightness of the Father.

Now and For ever and ever. Amen.: Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate Lord,* and led us
out from the gates of death.” Today Adam exults and Eve rejoices,* and the prophets together with the
patriarchs* unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Prokimenon ('Tone 3): Sing to our God, sing; * sing to our King, sing (Ps 46:7).
verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy (Ps 46:2).

Reading of the First €pistle of St. Paul to the Gorinthians: (1 Gorinthians 15:1-11): Brethren, now | should remind
you, of the good news that | proclaimed to you, which you in turn received, in which also you stand, through
which also you are being saved, if you hold firmly to the message that | proclaimed to you—unless you have
come to believe in vain. For | handed on to you as of first importance what | in turn had received: that Christ
died for our sins in accordance with the scriptures, and that he was buried, and that he was raised on the third
day in accordance with the scriptures, and that he appeared to Cephas, then to the twelve. Then he appeared to
more than five hundred brothers and sisters at one time, most of whom are still alive, though some have died.
Then he appeared to James, then to all the apostles. Last of all, as to someone untimely born, he appeared also
to me. For | am the least of the apostles, not fit to be called an apostle, because | persecuted the church of God.
But by the grace of God | am what | am, and his grace to me has not been ineffective. Indeed, | have toiled
harder than all of them; not I, however, but the grace of God [that is] with me. Therefore, whether it be | or they,
so we preach and so you believed.

Alleluia (Tone 8): In You, O Lord, have | hoped that | may not be put to shame for ever.
verse: Rise up, O Lord, to the place of Your rest, You and the ark of Your holiness.

Gospel: (Aat 19:16-26): A young man came to Jesus, kneeling before him and saying, ‘Teacher, what good
deed must | do to have eternal life?” And he said to him, ‘Why do you ask me about what is good? There is only
one who is good. If you wish to enter into life, keep the commandments. He asked him, “Which ones?” And
Jesus replied, “You shall not kill; you shall not commit adultery; you shall not steal; you shall not bear false
witness; honor your father and your mother’; and ‘you shall love your neighbor as yourself.” The young man
said to him, “All these | have observed. What do | still lack?” Jesus said to him, “If you wish to be perfect, go,
sell what you have and give to [the] poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow me.” When
the young man heard this statement, he went away sad, for he had many possessions. Then Jesus said to his
disciples, “Amen, | say to you, it will be hard for one who is rich to enter the kingdom of heaven. Again | say to
you, it is easier for a camel to pass through the eye of a needle than for one who is rich to enter the kingdom of
God.” When the disciples heard this, they were greatly astonished and said, “Who then can be saved?” Jesus
looked at them and said, “For human beings this is impossible, but for God all things are possible.”

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify the Lord transfigured on the mountain.
Irmos(4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it was God who came forth from your womb;* He
appeared on earth in the flesh, and made His dwelling among us. Thus, O Mother of God, all of us magnify you.

Gommunion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)



12-a Hepina no 3dicnanni Gs. [lyxa; GB. Mu. i apxguak. Esnna

Gruy 3: BocknukHiTe Mocnogesi, Bca 3emne,* cnisanTte X iMeHi noro, sigaanTe cnasy xsani
Noro.
IIpucnie: MonutBamu Boropoauui,* Cnace, cnacu Hac.
Gy 2: [onoc rpomy TBOro B HeGOKpy3i,* 3gpurHynacs n satpemTina semns.
Gy 3: Y cnaBy 1 BeNnuY oasirHyBCS T, * NPUOAIBCA CBiTNoM, Hade pusoto(Mc103,1-2).

AHTMOH 3 (3-U1 aHMUhOH, ane 3 npucnieom)
Cnacwu Hac, CuHy Boxun, Wwo nepeobpasnecs Ha ropi, cniBaemo To6Gi: Anunys.
Tponap (r3): Hexali Becensitocsi HeGecHii, Hexall pagyloTbcs 3emnsHW,* 60 nokasas Bragy pykoto CBOeto
ocnoab,* BiH cmepTio cMepTb Nnogonas,” NepBiCTOKOM 3-NOMDK MEPTBMX CTaB,* BU3BOMMUB HacC i3 rMnbuH aay,” i
nofas CBITOBi BENUKY MUNICTb.

Tponap (7): Mepeobpasvecs T Ha ropi, Xpucte Boxe,* nokasaBlM yyeHMKam TBOIM CriaBy TBOM, CKiNbKM
3mornun.* Hexanm 3acisie i Ham, rpiluHMM,* CBITNO TBOE MOBCsKYacHe,” monutBamu Boropoawuui,* CsiTnogasue,
cnasa T00i.

Gaaga OTuo, i Guny, i Gearomy Ayyxosi.: Koupak (7): Ha ropi nepeobpasmecs TU* i, CKinbku 3MOrnu, y4eHWkuU TBOI
cnasy TBoto, XpucTte boxe, Buainu,* Wwob, konm nobayatb, sk Tebe po3nuHaloTb,” CTpaXaaHHs 3pO3yMinu
[o0poBinbHe,* a CBITOBI NPONOBIASATL,* WO TV €K BOICTUHY OT4Ye CASIHHS.

I uuni, | noBCAKYAC, | HA BikH Biuni. Aminn : Koupak (r3): Bockpec Tu HUHI 3 rpoBy, Leapwit,* i Hac Bi3BiB i3 Gpam
cMepTh;* HUHI Agam BecenutbCsl i pagie €Ba,” pa3oM e i Npopokn 3 naTpispxamm 6e3yCTaHHO OCNiBYHOTb®
60XeCTBEHHY MOryTHICTb BNnaau TBOET..

Tpoximen (r3): CniBaiite Borosi Hawomy, criBaiTe;* cniBaiiTe Lapesi Hawomy, cnisanTte (Mc 46,7).
Gruy: Bei Hapoaw, 3anneLwite pykamu, kKnukHiTe 4o bora ronocom pagoctu (Mc 46,2).

Ao Kopinrau nepuioro nocaanus cg. anocroaa IMaraa wnranna: (1Kp 15,1-11): BpaTTs, npuragyto Bam €BaHrenito, siky
S BAM NpOnoBiAyBaB, SKy BW i NPUAHANK, B SKil | CTOiTe. Helo B Takox cnacaeTecs, Konv AepxuTe ii Tako, K
s BaM NponoBidyBaB; iHaKLe BM yBipyBanu Hagapmo. A 60 BaMm nepeaas Hanneplue Te, WO 1 cam NpuinHsAB OyB:
wo Xpuctoc ymep 3a Hawi rpixv 3rigHo 3 [NuncaHHsaM; wo 6yB NOXOBaHWIA, WO BOCKpPEC TPETbOro [AHA 3a
MucaHHaM; wo 3'aBuBca Kudbi, noTiM gBaHaguATbOM; onicns XX 3'ABMBCSA BiH Ginbl, sk n'atuctam 6paTis
pasom, BinbLuicTb AKUX XuBe W Aoci, Aesiki x nomepnu. Onicna 3'aBuBca FAKoBy, 3rogom ycim anoctonam. A
HaoCTaHKy BCiX, HEMOB $IKOMYCb HELOOHOCOBi, 3'ABMBCb | MeHi; 60 s HaliMeHWwWi i 3 anocTonis, s
HeOCTOMHMI 3BaTUCL anoctoroMm , 60 roHuB Llepksy Boxy. bnarogatTio Boxoto 51 € Te, wo €, a bnarogatb
noro B MeHi He byna mapHa; 60 x npautoBaB GinbLue BCix iX, Ta He 4, ane bnarogaTte boxa, Wo 30 MHo. Yn TO
51, OTXKe, YN TO BOHU, - TaK MM NPOMOBIAYEMO, | TaK BM YBipyBanu.

Aanaya : Ha Tebe, MNocnoaw, ynosato, Wwob He ocopomutucs Hasiku (Mc 30,2).
Gruy:Byab meHi borom 3axucHukom i gomom npuctaHosuwa, wob cnactn mexe (Mc 30,3).

Geanreaie: (AT 19,16-26): Y ToM 4ac oAMH loHaK MpucTynuB A0 Icyca 1 kaxe:“YumTeno! Lo go6poro
Mal YMHUTKM, WO6 mMaTh XUTTA BiYHE?” Icyc ckasaB A0 Hboro: “H4omy mMeHe nuTaewics npo Te, wo nobpe?
Hobpuii € ogmH Tinbku (Bor). Ak xoyeww yBiTK B XUTTH, AoAepXyn 3anosigen.” “Akmx?” - nutae noro. A Icyc o
Hboro: “He BGuBaw, He YnHM nepentoby, He Kpaau, He CBIAKYW KpMBO, NoBaxan 6atbka-maTip i ntobu 6nnmxKHLOro
TBOrO, sk cebe camoro.” Kaxe toHak o Hboro: “Bee ue s 36epir ismanky. Yoro meHi we 6pakye?” “Akwo xoveLl
OyTn gockoHanum,” - ckasaB Icyc 4o Hboro, - “nigm, npogaw, WO Maew, gan GigHum, i Gygew matn ckapb Ha
Hebi; noTim Npuxoab i Moy 3a MHOK.” Mo4vyBLUK Lie CMNOBO, OHaK BiAiALWOB CMYTHUIA, MaB 60 Benvke ManHo. Togi
Icyc cka3aB [0 CBOiX y4HIiB: “IcTUHHO kaxy Bam: TpyaHo GaraTomy BBiiT B HeGecHe LlapcTBo. IHLIe kaxy Bam:
Jlerwe BepOntogoBi NPONTM Yepes BYLLUKO B ronui, Hixk 6aratomy BeiTM B Boxe Llapctso.” MouyBLlun Le, y4Hi
30UBYBanucs BeNbMW i ckasanu: “XTo X Togi Moxe OyTu cnaceHHuin?” Icyc rmsiHyB Ha HUX MUINbHO 1 MOBMB: “Y
nogen ue Hemoxnmeo, Borosi - Bce Moxnueo.”

3amicTs AocTorino: Benmyai, oywe mos, Nocnoga, wo Ha TaBopi nepeobpasnBecs.
Ipmoc (raac 4):Pi3gBo TBOE HeTNiHHO ABWUMoOCA, Bor i3 GokiB TBOiX MPOMLIOB, BO MMOTi SIBUBCS Ha 3eMni i 3
nogbMu npoxneae. Tomy Tebe, boropoauue, BCci Benuyaemo.

Tpnuacunii: XBanite Mocnoaa 3 Hebec, xsanite Moro Ha BucoTax(Mc148,1). Anunys (x3).



13 Sun. after Pentecost Holy Martyrs Florus and Laurus (313-24)

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from the angel*
| the glorious news of the resurrection* and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.”

| Troparion (1): O Mother of God, in giving birth You still preserved
| virginity; and in your falling-asleep you did not forsake the world. You
are the Mother of Life and have been transferred to life and through
\ your prayers have delivered our souls from death.
+Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of bondage the children of
the earth* and shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and For ever and ever: Amen.

Kontakion, Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother of God,* unceasing in her
intercession and unfailing hope of patronage,* for, as the Mother of Life, she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (4): How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom..
Verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly great. (Ps 103:24,1)
Prokeimenon, (3): My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Saviour.

Reading of the First Gpistle of St. Paul to the Gorinthians.: 1 Gorinthians 16:13-24: Brothers and Sisters, keep
alert, stand firm in your faith, be courageous, be strong. Let all that you do be done in love. Now, brothers and
sisters, you know that members of the household of Stephanas were the first converts in Achaia, and they have
devoted themselves to the service of the saints; | urge you to put yourselves at the service of such people, and
of everyone who works and toils with them. | rejoice at the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus,
because they have made up for your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. So give recognition
to such persons. The churches of Asia send greetings. Aquila and Prisca, together with the church in their
house, greet you warmly in the Lord. All the brothers and sisters send greetings. Greet one another with a holy
kiss. |, Paul, write this greeting with my own hand. Let anyone be accursed who has no love for the Lord. Our
Lord, come! The grace of the Lord Jesus be with you. My love be with all of you in Christ Jesus.

Alleluia: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, meekness, and justice.
Verse: You have loved justice and hated iniquity. (Ps 44:5,8)

Gospel: Matthew 21:33-42: The Lord told this parable: “There was a landowner who planted a vineyard, put a
fence around it, dug a wine press in it, and built a watchtower. Then he leased it to tenants and went to another
country. When the harvest time had come, he sent his slaves to the tenants to collect his produce. But the
tenants seized his slaves and beat one, killed another, and stoned another. Again he sent other slaves, more
than the first; and they treated them in the same way. Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect
my son.” But when the tenants saw the son, they said to themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and
get his inheritance.” So they seized him, threw him out of the vineyard, and killed him. Now when the owner of
the vineyard comes, what will he do to those tenants?” They said to him, “He will put those wretches to a
miserable death, and lease the vineyard to other tenants who will give him the produce at the harvest time.”
Jesus said to them, “Have you never read in the scriptures: ‘The stone that the builders rejected has become
the cornerstone; this was the Lord’s doing, and it is amazing in our eyes’?”

Instead of “It is truly...”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels marvelled in wonder how the Virgin
could ascend from earth to heaven.

Irmos: O pure Virgin, in you are conquered the bounds of nature,* for childbirth remains virginal
and death is betrothed to life.* Virgin after childbearing and alive and death, O Mother of God,* never
cease to save your inheritance.

Gommunion: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Ps 148:1)Alleluia! (3x)



13 Heptina no 3icnanni GB. [lyxa; GeB. muu. ®nopa i Jlaspa

Tponap (raac 4): CBiTNY Npo BOCKPECIHHS po3noBigb Bi4 aHrena no4vyBLwn™ i
Big NMpagigHoro 3acyny 3BiNbHMBLUUCK,* TOCMOAHI yYeHuUi, pagitouun, Kasanm
anoctonam:* 3gonaHo cmMepTb, Bockpec Xpuctoc bor,* wo pae cBiTOBI
BENUKY MUMICTb.

Tponap (1): Y pi3asi giBcTtBO 36eperna Tu,* B YCMiHHI CBiTYy He OCTaBuna Ty,
Boropoguue.* lMepectaBunaca ™M o xutta, b6yeBwwm Martip'to Xutta.* |
MonMTBaMu TBOIMKU™ i3GaBNS€EW Big CMepTM AyLUi HaLLi.

+Gaaga Oy, i Guuy, i GeaTomy Ayxosi.
Koupak(r. 2): B monuTtBax HeBcunyuly Boropoauuio* i B 3aCTynHUMUTBax He3aMiHHE YMOBaHHS* — rpib i
yMepTBiHHA He BTpumanu.* Bo sk Martip XXutta oo XutTa nepecrtaBumB TOW,* XTO BCENMBCHA B YTPOOy
NMPUCHOAIBCTBEHHY.

I HuHi, | NOBCAKMAC, | HA BiKH BiMHI. AMiHE.

Koupak (raac 4): Cnac i min BusBonutenb,* sik bor, i3 rpoby BockpecuB 3eMnsH Big y3iB* i po3bus 6pamu
afoBi* Ta BOCKpeC Ha TPeTii aeHb, sk Bnaguka.

Tpokimen (raac 4): Aki BenuyHi gina Teoi, Nocnogn! Bece npemyapo cotsopus Tu (Mc 103,24).
Gruy: Bnarocnoeu, aywe mos, MNocnoga! Nocnogu, Boxe min, Tu Benbmu Benukmn (Mc 103,1).
Mpokimen (r 3): Benuuae gywa mos MNocnoaa, i Ayx min pagie B bosi Cnaci moim.

Ao Kopitrau nepuoro nocaanns cg. anocroaa Iaraa unranna: (1Kp 16,13-24): bpatrs i Cectpu, yyBawiTe, cTiite y
Bipi, OyAbTe MyXHi, KpiniTbCA. Hexan yce y Bac fieTeca B nobosi. A 6narato Bac, 6patn: Bu 3HaeTe
poanHy CTenaHu, WO BOHa NepBiCTOK Axai i Wo BOHW Bigdanu cebe cBATMM Ha cnyxOy; To wob i Bu
TakoX nigaaBanucs TakuM NI0GAM | KOXXHOMY, XTO TPyAUTbCA Ta npauloe 3 HUMWU. A Tilycs npuxogom
Ctenanun, ®opTyHaTta n Axaika: BOHWU Bally HEMPUSABHICTb 3acTynunun, 60 3acnokoinu mii ayx i Baw. OTOX,
WwaHymnTe Takux. BitatoTb Bac Llepksu asivicbki, BiTaoTe Bac y ocnoai cepgedHo Akuna i MNMpuckunna 3
iXHbOIO foMalHboW LlepkBoto. Bei 6patn Bac BiTatoThb. BiTante ogMH ogHOro cBATMM UinyHKoM. [MpuBiT
MOE€t pykoto, MNMaBnoBow. Ak xTock He nbuTe Mocnoga, aHatema Ha Hboro! “MapaH arta!l” bnarogatb
ocnopa Icyca 3 Bamu! Jlio6oB Most 3 ycima Bamu y XpucTi Icyci. AMiHb.

Aanaya: HatarHm nyk i HacTymaw, i naHym icTuHM pagw, narigHoctu i cnpasegnusocTu ([c 44,5).
Gruy: Tv nonto6us npaeay i 3HeHaBuaiB 6e33akoHHs (IMc 44,8)

Eeanreaie: (Mt 21,33-42): CkaszaB [ocnogb npuTyy ouo:“ByB oaMH 4YomnoBik-rocnogap, WO Hacaave
BMHOrpagHuk. BiH 06BiB noro oropoxeto, Buaosbas y HbOMy YaBuno, Bubyayesas GaluTy, BUHANHSB AOro
BMHOrpagapsiM i Biginwos. Konu X HacTana nopa BMHO360py, Nocrae BiH CNyr CBOIX A0 BMHOrpaapis,
LWO6 y3aTU Big HMX NNOAW, NOMY HanexHi. A BUHOrpaaapi, CXonuBLUM MOro Cryr, KOro nobunu, koro Bémnu,
KOro > ykameHyBanu. Togi BiH nocrnas iHWKWX cnyr, Ginblue Big nepLumnx, ane Ti BYNHWUAN A 3 HUMKU Te came.
HanpukiHui nocnaes A0 HWX CBOroO CWHa, Kaxyuu: MatumyTb nowaHy o Moro cuHa. Ta BuHorpagapi,
y3piBLWN CKHa, 3aroBopunn Mk coboto: Lle cnagkoemeub. Hymo, B6'emo 1ioro n 3abepemo cobi 1oro
cnagwuHy. | B3sIBLWUM MOro, BMBENMW reTb 3 BUHOTpagHuka n younu. OTOX, Konu npubyde rocnopap
BMHOrpPagHuKa, Wwo 3pobutb 3 TMMK BUHOrpagapamu?” “JlloTux nwTo BUrybuTs”, — BiANOBINM oMy, — “a
BMHOrpagHvK BUHAWMMUTbL iHLUMM BUHOrpagapsiM, LWo OyayTb AaBaTy MOMy Mroau moro cesoedacHo.” Toai
Icyc ckaszaB iM: “Uu B lMucbMi He uynTanu BU Hikonu: KamiHb, WO BigKUHYNM OyAiBHUYI, CTaB KaMeHeM
HapixHUM? Big Mocnoga ue cranock i AMBHE B o4ax Hawmx.”

3amicrs Aocrorino: AHrenu, 6avyym ycniHHs Npeuncroi, 3ameyBanucs, Sk [isa Bo3xoauTb 3 3emni Ha Hebo.
Ipmoc (r1): MepemaratoTbcs 3akoHM npupoau y Tobi, [iBo uucTa: 60 AIBCTBEHHE € pi3aBO, i CMepTb
Hanepepq 3anoBigae XUTTs; MO pi3aBi giea, i No cMepTi xmBa. Cnacaew 3aexan, boropoguue, Hacnigaa
TBOE.

Ipuvacuuii: Yawy cnaciHHga npunmy i im’a FocnogHe npusosy (Mc 115,13). Anunys (x3).
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TWELFTH SUNDAY AFTER PENTECOST

I T e O
Icon of the Dormition of the Theotokos —— August 15th




